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Prensa e Información 

COMUNICADO DE PRENSA Nº 53/09 

de 11 de junio de 2009 

Sentencia del Tribunal de Primera Instancia en el asunto T-318/01 

Omar Mohammed Othman / Consejo & Comisión 

EL TRIBUNAL DE PRIMERA INSTANCIA ANULA EL REGLAMENTO DEL 
CONSEJO POR EL QUE SE CONGELAN LOS FONDOS DE OMAR MOHAMMED 

OTHMAN 

La anulación será efectiva una  vez expirado el plazo para interponer recurso de casación ante 
el Tribunal de Justicia o, si se interpone un recurso de casación, tras la desestimación de éste. 
Durante dicho período el Consejo podrá adoptar, si lo considera necesario, una nueva medida 

restrictiva con respecto al Sr. Othman respetando sus derechos fundamentales. 

Omar Mohammed Othman, también conocido con el nombre de «Abu Qatada», es un nacional 
jordano residente en el Reino Unido desde 1993. Desde febrero de 2001, ha sido detenido varias 
veces en virtud de la legislación antiterrorista británica y actualmente se halla en prisión. La 
decisión del Gobierno británico de extraditarlo a Jordania, confirmada por una sentencia de la 
House of Lords de 18 de febrero de 2009, se halla actualmente en suspenso a raíz de un recurso 
que el Sr. Othman interpuso ante el Tribunal Europeo de Derechos Humanos. 

El Comité de Sanciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas le designó como una 
persona vinculada a Usamah bin Ladin, a Al-Qaida y a los talibanes. Con arreglo a determinadas 
resoluciones del Consejo de Seguridad, todos los Estados miembros de la Organización de 
Naciones Unidas deben congelar los fondos y demás activos financieros controlados directa o 
indirectamente por tales personas o entidades.  

En la Comunidad Europea, a fin de aplicar dichas resoluciones, el Consejo adoptó un 
Reglamento 1 por el que se ordena la congelación de los fondos y demás activos económicos de 
las personas y entidades cuyos nombres figuran en la lista adjunta a dicho Reglamento. La 
referida lista se modifica regularmente para tener en cuenta los cambios de la lista recapitulativa 
confeccionada por el Comité de Sanciones, órgano del Consejo de Seguridad. Así, el 19 de 
octubre de 2001, el nombre del Sr. Othman se incluyó en dicha lista recapitulativa, y fue 
recogido a continuación en la lista del Reglamento comunitario.  

                                                 
1  Reglamento (CE) nº 881/2002 del Consejo, de 27 de mayo de 2002, por el que se imponen determinadas medidas 

restrictivas específicas dirigidas contra determinadas personas y entidades asociadas con Usamah bin Ladin, la 
red Al-Qaida y los talibanes y por el que se deroga el Reglamento (CE) nº 467/2001 (DO L 139, p. 9). 



El Sr. Othman interpuso ante el Tribunal de Primera Instancia un recurso de anulación de dicho 
Reglamento, en la medida en que éste le afecta.  

El Tribunal de Primera Instancia recuerda que, en la sentencia Kadi, 2 el Tribunal de Justicia 
anuló el Reglamento del Consejo en la medida en que congelaba los fondos de los dos 
demandantes por considerar que había sido adoptado vulnerando los derechos fundamentales de 
éstos, en particular, el derecho de defensa, el derecho a un control judicial efectivo y el derecho 
de propiedad. 

El Tribunal de Primera Instancia señala que, tanto por lo que respecta al procedimiento que 
culminó con la adopción del Reglamento impugnado como en lo que atañe al alcance, los efectos 
y la posible justificación de la restricción del ejercicio de su derecho de propiedad que se deriva 
de dicho Reglamento, el Sr. Othman se encuentra en una situación de hecho y de Derecho de 
todo punto comparable a la del Sr. Kadi.  

Por consiguiente, el Tribunal de Primera Instancia concluye que el Consejo adoptó el 
Reglamento vulnerando los derechos fundamentales del Sr. Othman. Por lo tanto, el Tribunal de 
Primera Instancia anula el Reglamento en la medida en que congela los fondos del Sr. 
Othman.  

El Tribunal de Primera Instancia señala que, según el Estatuto del Tribunal de Justicia, tal 
decisión del Tribunal de Primera Instancia por la que se anula un reglamento resulta 
efectiva únicamente tras la expiración del plazo para interponer recurso de casación ante el 
Tribunal de Justicia, es decir, dos meses y diez días, a partir de la notificación de la 
sentencia, o, si se interpone un recurso de casación, tras la desestimación de éste. 

El Tribunal de Primera Instancia considera, por lo tanto, que el Consejo dispone ampliamente del 
tiempo necesario para paliar las infracciones declaradas adoptando, en su caso, una nueva 
medida restrictiva con respecto al Sr. Othman, sin que sea necesario mantener los efectos del 
Reglamento más allá del referido período. 

SE RECUERDA: un recurso de casación, limitado a las cuestiones de Derecho, puede 
interponerse ante el Tribunal de Justicia de las Comunidades Europeas contra la 
resolución del Tribunal de Primera Instancia, dentro de los dos meses a partir de su 
notificación.  

 

Documento no oficial, destinado a los medios de comunicación y que no vincula al 
Tribunal de Primera Instancia. 

Lenguas disponibles: BG, DE, EN, ES, FR 

El texto íntegro de la sentencia se encuentra en el sitio de Internet del Tribunal de Justicia 
http://curia.europa.eu/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=ES&Submit=rechercher&numaff=T-318/01  
Generalmente puede consultarse a partir de las 12 horas CET del día de su pronunciamiento. 

Si desea más información, póngase en contacto con Agnès López Gay 
Tel: (00352) 4303 3667 Fax: (00352) 4303 2668 

 

                                                 
2  Sentencia del Tribunal de Justicia de 3 de septiembre de 2008 en los asuntos acumulados C-402/05 P Kadi y 

C-415/05 P Al Barakaat International Foundation (véase asimismo CP 60/08).  

http://curia.europa.eu/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=ES&Submit=rechercher&numaff=T-318/01
http://curia.europa.eu/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=ES&Submit=rechercher&numaff=C-402/05
http://curia.europa.eu/jurisp/cgi-bin/form.pl?lang=ES&Submit=rechercher&numaff=C-415/05
http://curia.europa.eu/jcms/upload/docs/application/pdf/2009-06/cp080060pt.pdf

